
CUSTOM MOLDED EARPLUG, ORANGE

Save Your Hearing! Custom Molded Ear Plugs

The Decibullz custom molded earplugs mold easily and fit the exact shape of
your ear. This creates a perfect fitting earplug that is not painful, never falls out,
and provides superior noise isolation. If you don't get the perfect fit the first time
Decibullz are the only custom earplugs that are re-moldable. Weight 0.15 lbs
Rating: Meet ANSI S12.6 (ANSI s3.9) with independently tested NRR of 31
Included: Two Decibullz Thermoplastic Custom Molds, Three Sets of Triple
Flange Tips S, M, L, One Set of Max Protect MEDIUM Foam Tips, Earplug
Carrying Pouch with Decibullz Logo Decibullz Earplugs are perfect for any
situation where you need to protect your hearing, including shooting sports, DIY
home improvement projects, and manufacturing. The earplugs have the highest
rating of any custom earplug on the market with a Noise Reduction Rating of 31.

Attributes

Name: CUSTOM MOLDED EARPLUG, ORANGE
Manufacturer: DECIBULLZ
Product no.: 100035854
Mfr. No.: PLG1-ORG
Color: Orange
NRR: 31 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 108mm
UPC: 854843005421

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Decibullz maßgefertigten Ohrstöpseln

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der Decibullz maßgefertigten Ohrstöpsel! Diese Ohrstöpsel bieten nicht nur
einen hervorragenden Sitz, sondern auch eine effektive Geräuschisolierung. Damit du sicher und effektiv von den
Vorteilen dieser Ohrstöpsel profitieren kannst, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel für den vorgesehenen Zweck geeignet sind.
Verwende die Ohrstöpsel nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Bewahre die Ohrstöpsel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Anpassung: Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel korrekt angepasst sind, um einen optimalen Sitz und Schutz
zu gewährleisten.
Verwendung: Verwende die Ohrstöpsel nur in Umgebungen, in denen Gehörschutz erforderlich ist, wie z.B.
beim Schießen oder bei lauten DIYProjekten.
Alter: Diese Ohrstöpsel sind nicht für Kinder unter 12 Jahren geeignet. Halte sie von Kleinkindern fern.
Gesundheit: Wenn du an Ohrenschmerzen oder anderen Beschwerden leidest, konsultiere einen Arzt, bevor
du die Ohrstöpsel verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Reinige deine Ohren vor der Verwendung, um eine optimale Passform zu gewährleisten.

Anpassung:

Erhitze die Thermoplastischen Maßformen gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Setze die warmen Formen vorsichtig in deine Ohren ein und forme sie an die Konturen deines Ohrs.
Halte die Formen in Position, bis sie abgekühlt und fest geworden sind.

Verwendung:

Setze die angepassten Ohrstöpsel vorsichtig in deine Ohren ein.
Stelle sicher, dass sie gut sitzen und keine Lücken aufweisen.
Teste die Geräuschisolierung, indem du dich in eine laute Umgebung begibst.

Entfernung:

Ziehe die Ohrstöpsel vorsichtig heraus, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ohrstöpsel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfe, ob es spezielle Sammelstellen für Ohrstöpsel in deiner Nähe gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu den Decibullz maßgefertigten Ohrstöpseln wende dich bitte an den Hersteller
oder deinen Händler.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und den optimalen Gebrauch der
Decibullz maßgefertigten Ohrstöpsel zu gewährleisten. Befolge diese Richtlinien sorgfältig, um mögliche Risiken zu
minimieren und deine Hörerfahrung zu maximieren.
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CUSTOM MOLDED EARPLUG SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing Decibullz Custom Molded Earplugs. These earplugs are designed to provide superior noise
isolation and a comfortable fit for various activities. This guide contains important safety information, usage
instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and satisfaction while using this product.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of Decibullz Custom Molded Earplugs, please follow these general safety guidelines:

Always inspect the earplugs before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the earplugs are molded correctly to fit your ears; improper fitting may reduce their effectiveness.
Keep earplugs away from children and pets to prevent choking hazards.
Do not use earplugs while swimming or in water unless specified as waterresistant.
If you experience discomfort or pain while using the earplugs, discontinue use immediately.
Be aware of your surroundings while wearing earplugs, as they may significantly reduce your ability to hear
external sounds.

Specific Safety Precautions for Use
To maximize safety while using Decibullz Custom Molded Earplugs, please adhere to the following precautions:

Ensure your hands are clean before handling the earplugs to avoid contamination.
Do not insert earplugs too deeply into the ear canal.
Avoid using earplugs if you have an existing ear condition or infection. Consult with a healthcare professional
if unsure.
Do not share earplugs with others to prevent the spread of ear infections.
If you find that the earplugs do not fit properly after molding, remold them according to the instructions
provided.

Instructions for Installation and Usage
For optimal performance and safety, follow these steps for molding and using your Decibullz Custom Molded
Earplugs:

Molding Process:

Preheat water to 140°F (60°C) in a bowl or pot.
Remove the Thermoplastic Custom Molds from the packaging.
Submerge the molds in the hot water for 10 minutes until they become soft and pliable.
Remove the molds from the water using a spoon or tongs and allow them to cool slightly.
Insert the molds into your ears, ensuring they conform to the shape of your ear canal.
Hold the molds in place for about 5 minutes to allow them to set.

Using the Earplugs:

Ensure the earplugs are securely fitted in your ears before engaging in any noisy activities.
For maximum noise reduction, use the supplied Triple Flange Tips (S, M, L) or Max Protect MEDIUM
Foam Tips as needed.
Store the earplugs in the provided carrying pouch when not in use.

PostUse Care:

Clean the earplugs with mild soap and water after each use, and allow them to air dry completely.
Check the earplugs regularly for signs of wear and replace them if necessary.



Disposal Instructions
To dispose of Decibullz Custom Molded Earplugs responsibly:

Do not throw earplugs in the regular trash if they are damaged or no longer usable.
Follow local regulations for disposal of plastic products.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of Decibullz Custom Molded Earplugs, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website for support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your Decibullz Custom Molded Earplugs and the
enhanced hearing protection they provide.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapones
para los Oídos Personalizados Decibullz

Introducción
Los tapones para los oídos personalizados Decibullz están diseñados para proporcionar un ajuste cómodo y seguro,
adaptándose a la forma exacta de tu oído. Esta guía te proporcionará información importante sobre la seguridad y el
uso adecuado de este producto, asegurando que puedas disfrutar de sus beneficios mientras mantienes tu
seguridad y bienestar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar los tapones para los oídos.
Mantén los tapones fuera del alcance de los niños y las mascotas.
No uses los tapones si tienes alguna infección en el oído o si sientes molestias.
Si experimentas dolor o incomodidad al usar los tapones, retíralos inmediatamente.
Verifica periódicamente el estado de los tapones. Si están dañados o desgastados, reemplázalos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de moldear los tapones correctamente para obtener un ajuste perfecto. Si no
obtienes el ajuste deseado, puedes volver a moldearlos siguiendo las instrucciones.
Uso en Situaciones Ruidosas: Utiliza los tapones en entornos ruidosos para proteger tu audición, como en
deportes de tiro o proyectos de mejora del hogar.
No Compartas: No compartas tus tapones con otras personas para evitar la transmisión de infecciones.
Evita el Agua: No uses los tapones mientras nadas o te duchas, ya que pueden retener agua y causar
infecciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Moldeo de los Tapones:

Calienta los moldes de termoplástico en agua caliente según las instrucciones del fabricante.
Coloca los moldes en tus oídos y presiona suavemente para que se ajusten a la forma de tus oídos.
Mantén los moldes en su lugar hasta que se enfríen y se endurezcan.

Uso de las Puntas:

Selecciona el tamaño adecuado de las puntas (S, M, L) para un ajuste cómodo.
Asegúrate de que las puntas estén bien colocadas en los moldes antes de usarlos.

Almacenamiento:

Guarda los tapones en la bolsa proporcionada para protegerlos de la suciedad y el daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los tapones, deséchalos de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico.
No los tires en el agua o en la naturaleza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de los tapones para los oídos Decibullz, consulta el sitio web del
fabricante o busca un punto de contacto en la Unión Europea para obtener más información sobre la seguridad del
producto.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de tus tapones para los oídos personalizados Decibullz.
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Guide de sécurité pour les bouchons d'oreilles
moulés sur mesure Decibullz

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des bouchons d'oreilles moulés sur mesure Decibullz. Ce produit est conçu
pour vous offrir une protection auditive optimale tout en étant confortable et personnalisable. Veuillez lire
attentivement ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par les personnes pour lesquelles il est conçu.
Ne laissez pas les bouchons d'oreilles à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état des bouchons d'oreilles et remplacezles s'ils sont endommagés.
Ne partagez pas vos bouchons d'oreilles avec d'autres pour éviter la propagation de bactéries ou d'infections.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez d'utiliser les bouchons d'oreilles dans des environnements où vous devez entendre des signaux
sonores importants (comme les alarmes ou les appels).
Ne les utilisez pas si vous avez des allergies connues aux matériaux utilisés dans les bouchons d'oreilles.
Si vous ressentez une douleur ou un inconfort lors de l'utilisation, retirez immédiatement les bouchons
d'oreilles.
Ne modifiez pas les bouchons d'oreilles de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre leur
efficacité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation:

Lavezvous les mains avant de toucher les bouchons d'oreilles.
Choisissez la taille de pointe qui vous convient le mieux (S, M, L).

Moulage des bouchons:

Suivez les instructions fournies pour mouler les bouchons d'oreilles à la forme de votre oreille.
Assurezvous que le moulage est effectué dans un environnement propre et à température ambiante.

Insertion:

Insérez délicatement le bouchon d'oreille moulé dans votre oreille.
Assurezvous qu'il est bien ajusté et qu'il ne cause pas d'inconfort.

Retrait:

Pour retirer les bouchons, tirez doucement sur le bouchon tout en le tournant légèrement pour le
détacher.

Nettoyage:

Nettoyez régulièrement les bouchons d'oreilles avec de l'eau tiède et du savon doux.
Laissezles sécher complètement avant de les ranger.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas les bouchons d'oreilles dans la nature.
Suivez les règles de votre localité pour l'élimination des produits en plastique.
Si possible, recyclez les bouchons d'oreilles selon les directives de recyclage de votre région.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE ou consulter le site web de la sécurité des produits de l'UE.

Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser les bouchons d'oreilles Decibullz en toute sécurité. Veuillez suivre ces
instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per le
Orecchie CUSTOM MOLDED EARPLUG DECIBULLZ

Introduzione
Grazie per aver scelto i tappi per le orecchie personalizzati Decibullz. Questo prodotto è progettato per offrire
un'ottima protezione dell'udito in diverse situazioni. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e confortevole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i tappi per le orecchie siano utilizzati solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente i tappi per le orecchie per segni di usura o danni.
Non utilizzare i tappi per le orecchie se sei allergico ai materiali utilizzati.
Mantieni i tappi per le orecchie lontano dalla portata dei bambini per evitare rischi di soffocamento.
Segui sempre le istruzioni per la vestibilità e l'uso per ridurre il rischio di lesioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità: Assicurati che i tappi per le orecchie siano modellati correttamente per adattarsi alla forma del tuo
orecchio. Se non ottieni una vestibilità perfetta, puoi rimodellarli.
Uso in Ambienti Rumorosi: Utilizza i tappi per le orecchie in ambienti ad alto rumore, come durante il tiro o i
lavori di miglioramento domestico, per proteggere l'udito.
Rimozione: Rimuovi i tappi per le orecchie delicatamente per evitare lesioni al condotto uditivo.
Pulizia: Pulisci i tappi per le orecchie regolarmente secondo le istruzioni fornite per mantenere l'igiene.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Modellamento:

Riscalda i tappi in acqua calda per circa 10 minuti.
Rimuovi i tappi dall'acqua e lascia raffreddare leggermente.
Inserisci i tappi nel tuo orecchio e premi delicatamente per adattarli alla forma del tuo condotto uditivo.
Tieni i tappi in posizione per circa 510 minuti per consentire loro di indurirsi.

Controllo della Vestibilità:

Dopo che i tappi si sono induriti, verifica che non ci siano spazi vuoti. Se necessario, ripeti il processo
di modellamento.

Utilizzo:

Indossa i tappi per le orecchie quando ti trovi in ambienti rumorosi o durante attività che richiedono
protezione dell'udito.
Assicurati che i tappi siano inseriti correttamente per garantire il massimo isolamento acustico.

Rimozione:

Per rimuovere i tappi, afferra delicatamente il bordo e tirali lentamente verso l'esterno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tappi per le orecchie usati secondo le normative locali.
Non gettare i tappi per le orecchie nel wc o nel lavandino.
Se i tappi sono danneggiati o non più utilizzabili, assicurati di smaltirli in modo responsabile per ridurre
l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, contattaci tramite il nostro punto di contatto
nell'Unione Europea. Assicurati di avere il numero di modello a portata di mano per ricevere assistenza.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace dei tappi per le
orecchie Decibullz.
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CUSTOM MOLDED EARPLUG DECIBULLZ
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Decibullz räätälöidyt muovattavat korvatulpat on suunniteltu tarjoamaan erinomaista melueristystä ja mukautuvuutta.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että korvatulpat ovat puhtaat ja kuivat ennen käyttöä.
Älä käytä korvatulppia, jos sinulla on korvainfektio tai muita korvaan liittyviä ongelmia.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, poista korvatulpat välittömästi.
Älä käytä korvatulppia, jos olet allerginen niiden materiaaleille.
Säilytä korvatulpat lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Korvatulppia ei tule käyttää äänekkäissä ympäristöissä, joissa on muita vaaroja, kuten liikennettä.
Varmista, että korvatulpat ovat oikein muotoiltu ja istuvat tiiviisti korvissasi ennen pitkäaikaista käyttöä.
Muista, että vaikka korvatulpat tarjoavat melueristystä, ne eivät täysin estä ääniä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Pese kädet huolellisesti ennen korvatulppien käsittelyä.
Valitse sopiva koko kärki (S, M, L) tarpeidesi mukaan.

Muotoilu:

Lämmitä Decibullzin termoplastista muottia kuumassa vedessä noin 10 minuuttia.
Ota muotti vedestä ja anna sen jäähtyä hetkeksi, kunnes se on käsiteltävissä.
Aseta muotti korvaasi ja muotoile se varovasti korvasi muodon mukaan.
Anna muotin jäähtyä ja kovettua korvassasi.

Käyttö:

Aseta muotoiltu korvatulppa varovasti korvaasi.
Varmista, että se istuu tiiviisti, mutta ei aiheuta epämukavuutta.
Toista prosessi toisen korvan kanssa.

Poistaminen:

Poista korvatulpat varovasti vetämällä niitä alaspäin ja ulospäin.
Puhdista korvatulpat vedellä ja saippualla käytön jälkeen ja kuivaa ne huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt korvatulpat ympäristöystävällisesti.
Älä heitä korvatulppia viemäriin tai luontoon.
Tarkista paikalliset ohjeet muovijätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Decibullzkorvatulpista, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för Decibullz Anpassade
Formade Öronproppar

Introduktion
Tack för att du valt Decibullz Anpassade Formade Öronproppar. Dessa öronproppar är designade för att ge en
perfekt passform och överlägsen ljudisolering. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs igenom
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd öronpropparna endast enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet öronpropparna för slitage eller skador. Byt ut dem om de är skadade.
Håll öronpropparna utom räckhåll för barn för att förhindra kvävningsrisk.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Innan användning, se till att öronpropparna är rena och torra.
Forma öronpropparna enligt instruktionerna för att säkerställa en korrekt passform.
Använd öronpropparna endast för avsedda ändamål, såsom skydd mot buller vid skytte, DIYprojekt eller
tillverkning.
Undvik att använda öronpropparna om du har en öroninfektion eller annan öronrelaterad sjukdom.
Ta ut öronpropparna om du upplever obehag eller smärta.

Instruktioner för Installation och Användning

Formning av Öronpropparna:

Värm öronpropparna i varmt vatten enligt instruktionerna.
Sätt in dem i öronen och tryck försiktigt för att forma dem till din öronstruktur.
Låt dem svalna för att behålla den formade passformen.

Användning av Öronpropparna:

Sätt in öronpropparna i öronen och se till att de sitter bekvämt.
Kontrollera att de är ordentligt på plats för att säkerställa optimal ljudisolering.
Använd dem i bullriga miljöer för bästa resultat.

Rengöring och Underhåll:

Rengör öronpropparna med mild tvål och vatten efter varje användning.
Låt dem torka helt innan förvaring.

Avfallsanvisningar
Kasta inte öronpropparna i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller officiell
hemsida för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Decibullz Anpassade Formade Öronproppar
på rätt sätt kan du skydda din hörsel och njuta av en bättre ljudupplevelse.
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Návod k bezpečnému používání špuntů do uší
Decibullz

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili špunty do uší Decibullz. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající
ochranu sluchu a pohodlí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před každým použitím zkontrolujte špunty na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nepoužívejte špunty, pokud máte infekci ucha nebo jiné zdravotní potíže.
Špunty do uší nejsou určeny pro děti mladší 12 let bez dozoru dospělé osoby.
Pokud během používání pocítíte bolest nebo nepohodlí, okamžitě je vyjměte a poraďte se s odborníkem.
Udržujte špunty mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím důkladně umyjte špunty mýdlem a vodou, abyste odstranili nečistoty a bakterie.
Při tvarování špuntů do uší dodržujte pokyny výrobce pro správné přizpůsobení.
Nepoužívejte špunty do uší při činnostech, které vyžadují plné sluchové vnímání, jako je jízda na kole nebo
řízení motorového vozidla.
Vyvarujte se používání špuntů do uší v prostředí s vysokou hladinou hluku bez jejich správného tvarování a
uchycení.
Po každém použití špunty důkladně vyčistěte a uložte je do pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že vaše uši jsou čisté a suché.
Tvarování špuntů:

Ohřejte špunty v horké vodě (ne vařící), dokud nezměknou.
Vložte měkké špunty do ucha a jemně je tvarujte podle tvaru vašeho ucha.
Držte špunty na místě po dobu 510 minut, aby ztvrdly v požadovaném tvaru.

Kontrola pohodlí:
Po vytvarování zkontrolujte, zda špunty dokonale sedí a nevyvolávají žádné nepohodlí.
Pokud není tvarování dokonalé, špunty můžete znovu ohřát a tvarovat.

Použití: Vložte špunty do uší a ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Odstranění: Při vyjímání špuntů buďte opatrní, abyste nepoškodili ušní kanál.

Pokyny pro likvidaci
Špunty do uší Decibullz lze likvidovat jako běžný odpad. Ujistěte se, že je likvidujete v souladu s místními
předpisy.
Pokud špunty obsahují jakékoli součásti, které nelze recyklovat, zlikvidujte je v souladu s pokyny pro
nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce. V
případě jakýchkoli dotazů ohledně bezpečnosti produktu se neváhejte obrátit na příslušné úřady.

Děkujeme, že jste si vybrali Decibullz. Bezpečné používání našich produktů je naší nejvyšší prioritou.


